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The Routledge Encyclopedia of the Chinese Language is
an invaluable resource for language learners and
linguists of Chinese worldwide, those interested readers
of Chinese literature and cultures, and scholars in
Chinese studies. Featuring the research on the changing
landscape of the Chinese language by a number of
eminent academics in the field, this volume will meet the
academic, linguistic and pedagogical needs of anyone
interested in the Chinese language: from Sinologists to
Chinese linguists, as well as teachers and learners of
Chinese as a second language. The encyclopedia
explores a range of topics: from research on oracle bone
and bronze inscriptions, to Chinese language acquisition,
to the language of the mass media. This reference offers
a guide to shifts over time in thinking about the Chinese
language as well as providing an overview of
contemporary themes, debates and research interests.
The editors and contributors are assisted by an editorial
board comprised of the best and most experienced
sinologists world-wide. The reference includes an
introduction, written by the editor, which places the
assembled texts in their historical and intellectual
context. The Encyclopedia of the Chinese Language is
destined to be valued by scholars and students as a vital
research resource.
2017 Edition This dictionary will be indispensable for any
international business doing business in China and other
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countries where Chinese is spoken. It contains more
than 2000 words and acronyms relating to computer
science, computer programming, the Internet and related
technologies. These are the most commonly used terms
for computers and the Internet and acronyms in
Mandarin Chinese and English. The terms are arranged
in English with an index by Chinese Radical and Pinyin.
-Practical guide for business software users -Security,
law and ethics -Computer programming -Social media,
the culture of the Internet, and their latest developments
The Chinese terms also include the Pinyin which will aid
in pronunciation of the word for those not familiar with
Chinese Script. Purchasers of this dictionary may
request a copy of our Pinyin Sound Files System which
has more than 1600 audio files so you can hear the
pronunciation. This system may be utilized on your
computer, tablet or mobile device. Definitions are in
English. This dictionary is derived from our Words R Us
database which is based on Wordnet. Some of the
definitions are excerpted from Microsoft's Glossary of
Computer Terms. A version of this dictionary is also
available in Simplified Chinese and the Taiwanese
Dialect. See our website for availability.
www.wordsrus.info/chi/index.php
An innovative reference guide to Mandarin Chinese
combining traditional and function-based grammar. Part
A covers traditional grammatical categories: phrase
order, nouns, verbs and specifiers. Part B is organised
around language functions and situations such as:
communcation strategies, making comparisons, giving
and seeking information etc. Main features include:
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examples in pinyin, simplified and traditional characters,
clear explanations, and accessible descriptions. Suitable
for self-study, building vocabulary, and developing
grammar, writing, and reading skills.
'Phags-pa is of immense importance for the study of
premodern Chinese phonology. However, the script is
difficult to read and interpret, and secondary materials on
it are scattered and not easily obtained. The present
book is intended as a practical introduction to 'Phags-pa
Chinese studies and a guide for reading and interpreting
the script. A Handbook of 'Phags-pa Chinese will be of
special interest to Chinese historical phonologists and
scholars concerned with the history and culture of China
and Central Asia during the Yuan period (1279-1368
A.D.).
A Chinese-English dictionary that provides definitions
and usage and grammatical information for thousands of
words and phrases from each language.
A systematic, building block-style plan for mastering the
most daunting aspect of learning Chinese--how to
remember the meaning of more than 2,000 of the most
common characters--is provided in this handbook.
Beginning with the simplest of strokes, such as those for
numbers, scepter, and earth, and progressing to the
extremely complex, such as destroy, insert, and mouse,
this manual presents a methodology employing memory
techniques to associate meanings with the characters’
visual components. A sequence of numbered panels
displays each character in two font styles, and a notation
in the adjacent margin describes the character’s pinyin
pronunciation. Graphics that identify the components or
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characters from which the featured characters are
drawn, and a listing of both the names of these root
components, and the panel numbers that cite their
location in the book augment the presentation. Beginners
will be best served by using this guide in conjunction with
the development of language skills, while those who are
familiar with the language will find this book to be a
comprehensive reference and refresher.
First Published in 2011. Routledge is an imprint of Taylor &
Francis, an informa company.
This study integrates three independent subjects - translation
theory, Mandarin aspect, and Greek aspect - for the purpose
of formulating a working theory applicable to translating the
Bible. The primary objectives are defined in terms of
grammatical translation of Greek aspect into Mandarin aspect
at the discourse level. A historical overview of the Chinese
Bible is provided as a way of introducing major translation
issues related to linguistic, conceptual, and logistical
challenges. The proposed theory provides the translator with
a powerful tool, which is tested in two sample passages from
John 18-19 and 1 Corinthians 15. Provided, also, are critical
reviews of over sixty Chinese Bible versions, Nestorian,
Manichaean, Catholic documents, and a translation written
according to the proposed theory.
Herbert Allen Giles (8 December 1845 - 13 February 1935)
was a British diplomat and sinologist who was the professor
of Chinese at the University of Cambridge for 35 years. Giles
was educated at Charterhouse School before becoming a
British diplomat in China. He modified a Mandarin Chinese
romanisation system established by Thomas Wade, resulting
in the widely known Wade-Giles Chinese romanisation
system. Among his many works were translations of the
Analects of Confucius, the Lao Tzu (Tao Te Ching), the
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Chuang Tzu, and, in 1892, the widely published A ChineseEnglish Dictionary. Herbert A. Giles was the fourth son of
John Allen Giles (1808-1884), an Anglican clergyman. After
studying at Charterhouse, Herbert became a British diplomat
to Qing China, serving from 1867 to 1892. He also spent
several years (1885-1888) at Fort Santo Domingo in Tamsui,
northern Taiwan. He was the father of Bertram, Valentine,
Lancelot, Edith, Mable, and Lionel Giles. In 1897 Herbert
Giles became only the second professor of Chinese language
appointed at the University of Cambridge, succeeding
Thomas Wade. At the time of his appointment, there were no
other sinologists at Cambridge. Giles was therefore free to
spend most of his time among the ancient Chinese texts
earlier donated by Wade, publishing what he chose to
translate from his eclectic reading in Chinese literature. His
later works include a history of the Chinese Pictorial Art in
1905 and his 1914 Hibbert Lectures on Confucianism which
was published in 1915 by Williams and Norgate. He
dedicated the third edition of Strange Stories from a Chinese
Studio (1916) to his seven grandchildren, but at the end of his
life was on speaking terms with only one of his surviving
children. An ardent agnostic, he was also an enthusiastic
freemason. He never became a Fellow at one of the
constituent colleges of the University of Cambridge, despite
being a university professor for 35 years. He finally retired in
1932, and died at 89. (wikipedia.org)
Looking into the translation, publication, circulation and use of
the Mandarin Bible, this book examines the relationship
between Protestant Bible translation and the development of
Mandarin into the national language of China during the late
Qing and Republican era.
?Engineers love to build “things” and have an innate sense
of wanting to help society. However, these desires are often
not connected or developed through reflections on the
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complexities of philosophy, biology, economics, politics,
environment, and culture. To guide future efforts and to best
bring about human flourishment and a just world, Engineering
and Philosophy: Reimagining Technology and Progress
brings together practitioners and scholars to inspire deeper
conversations on the nature and varieties of engineering. The
perspectives in this book are an act of reimagination: how
does engineering serve society, and in a vital sense, how
should it.
ABC English-Chinese Chinese-English DictionaryUniversity of
Hawaii Press
Speed up your Chinese is a unique and innovative resource
that identifies and explains the common errors that Englishspeaking learners of Chinese repeatedly make. The book
brings together these common errors to offer a valuable
insight into the differences between English and Chinese and
to reveal the inner workings of the latter allowing students to
enhance their understanding and mastery of the Chinese
language. Key features: organizes basic principles of
Mandarin grammar into coherent categories. learner-oriented
and problem-solving approach analysis approximately 150
commonly made errors. highlights and explains differences
between Mandarin and English mnemonic devises provide
vital learning strategies exercises with full answer key to
reinforce learning examples in traditional characters provided
in the appendix. Speed up your Chinese is the ideal reference
for all learners of Chinese.
Exploring the history of missionary translation of Christian
texts in East Asia, Missionary Translators offers a
comparative perspective between the features of East Asian
languages and the historical context of the translation.
Focusing on the Bible and Christian theological works, it looks
at the intersection of linguistics, translation studies, and
history. This book discusses the real-life challenges faced by
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missionary translators in producing Christian texts in East
Asian languages. Students, historians, scholars and those
interested in the study of East Asian cultures or translation
will find this book to be an insightful and invaluable resource.
The heart of this book is a series of etymological lessons, in
which approximately 2300 Chinese characters are classidied
according to 224 'primitives' upon which they are based. For
each character Father Wieger gives the modern form, its
archaic form, literary pronunciation (Wade system),
explanations of origin, semantic content of component parts,
related characters, variants forms, quotations of classical
usage, and similar material. To make his book more useful
Father Wieger has also incorporated a tremendous number of
reading aids for the student - listings of the primitives; an
index of the characters analyzed, arranged by number of
strokes; a listing of 858 phonetic elements, arranged by
number of strokes; a listing of about 10,000 characters by
phonetic element; a lexicon by transliteration, comprising
about 7,000 characters; and a lexicon of about 10,000
characters according to the customary modern system of 214
radicals devised by K'ang-hsi.
Mandarin Chinese: An Introduction provides a systematic
overview of Mandarin Chinese from the perspective of the
English-speaking learner. Using a comparative approach, it
contrasts grammatical, and other features of Mandarin
Chinese language, with relevant issues in English. The book
opens with a chapter on the setting of the Chinese language,
giving a brief account of the historical, geographical, social,
and linguistic background of China. Included is a discussion
of how modern Chinese politics has played an important role
in the development of modern standard Chinese. Other topics
include sounds and tones, writing, vocabulary, grammar, and
discourse. Mandarin Chinese brings a wide range of topics
and issues together in one volume, presenting a coherent,
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easy-to-follow picture of the language, and a practical,
efficient way to learn.
Investigating the historical tradition of Chinese architectural
writing from antiquity to the twelfth century, Chinese
Architecture and Metaphor reveals significant and fascinating
social and cultural phenomena in the most important primary
text for the study of the Chinese building tradition. Unlike
previous scholarship, which has reviewed this imperially
commissioned architectural manual largely as a technical
work, this volume considers the Yingzao fashi’s unique
literary value and explores the rich cultural implications in and
behind its technical content. Utilizing a philological approach,
the author pays particular attention to the traditional and
contemporary architectural terminology presented in the
Yingzao fashi. In examining the semantic meaning of the
architectural terms used in the manual, he uncovers a
systematic architectural metaphor wherein bracketing
elements are likened to flowers, flowering branches, and
foliage: Thus pillars with bracketing above are compared to
blossoming trees. More importantly, this intriguing imagery
was shared by different social groups, in particular craftsmen
and literati, and craftsmen themselves employed literary
knowledge in naming architectural elements. Relating these
phenomena to the unprecedented flourishing of literature, the
literati’s greater admiration of technical knowledge, and the
higher intellectual capacity of craftsmen during the Song,
Architecture and Metaphor demonstrates how the learned
and “unlearned” cultures entangled in the construction of
architectural knowledge in premodern China. It convincingly
shows that technical language served as a faithful carrier of
contemporary popular culture and aesthetic concepts.
Chinese Architecture and Metaphor demonstrates a high level
of engagement with a broad spectrum of sophisticated
Chinese sources. It will become a classic work for all students
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and scholars of East Asian architecture.
Despite globalizing forces, whether economic, political, or
cultural, there remain conspicuous differences that divide
scholarly communities. How should we understand and
respond to those discursive gaps among different traditions
and systems of knowledge production? Critical Zone is a
book series in cultural and literary studies that is concerned
with current critical debates and intellectual preoccupations in
the humanities. The series aims to improve understanding
across cultures, traditions, discourses, and disciplines, and to
produce international critical knowledge. Critical Zone is an
expression of timely collaboration among scholars from Hong
Kong, mainland China, the United States, and Europe, and
conceived as an intellectual bridge between China and the
rest of the world. The second volume of Critical Zone, as
does its predecessor, consists of two parts. The first part
includes original essays that deal with the concept and
practice of "empire," as a collective response to the question
of how imperial formations and operations, in the past and at
present, should be examined in a larger context of
international politics and how historical imperialism may be
considered in relation to the conditions of our time. Part II
includes two sets of translations of essays, first published in
Chinese, about two recent debates in China: one on the
canonicity of Lu Xun and the other on the problem of how to
reform Peking University in the context of globalization. These
two groups of translations are led by review essays that
contextualize the debates.
Modern Mandarin Chinese Grammar provides an innovative
reference guide to Mandarin Chinese, combining traditional
and function-based grammar in a single volume. The
Grammar is divided into two parts. Part A covers traditional
grammatical categories such as phrase order, nouns, verbs
and specifiers. Part B is carefully organized around language
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functions and notions such as: Communication strategies
Making comparisons Giving and seeking information
Expressing apologies, regrets and sympathies The two parts
of the Grammar are closely linked by extensive crossreferences, providing a grammatical and functional
perspective on many patterns. All grammar points and
functions are richly illustrated with examples, with a strong
focus on contemporary usage. Main features of the grammar
include: Examples given in simplified characters, traditional
characters and romanization (pinyin) Clear explanations and
accessible descriptions Particular attention to areas of
particular difficulty for learners of Mandarin Chinese
Implementing feedback from users of the first edition of the
Grammar, this second edition has been revised throughout to
offer expanded explanations, examples, cross-referencing,
and indexing and brand new chapters on aspect, resultative
verbs, directional verbs and "ba" sentences. This is the ideal
reference grammar for learners of Mandarin Chinese at all
levels, from elementary to advanced. No prior knowledge of
grammatical terminology is assumed and a glossary of
grammatical terms is provided. This Grammar is
accompanied by the Modern Mandarin Chinese Grammar
Workbook (978-0-415-83488-9; available for separate
purchase) which features related exercises and activities.
Translates from Chinese to English, and is arranged based
on the Chinese pronunciation.
This handy Mandarin dictionary allows you to look up words
quickly and easily—and be understood while speaking. The
Tuttle Pocket Mandarin Chinese Dictionary is a pocket-sized
dictionary designed for travelers, business people, and
beginner Chinese language students. It contains all the most
common Chinese vocabulary you will need. Extensively
revised and expanded, this new edition includes over 20,000
entries. A reference guide to the essentials of Chinese
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grammar and pronunciation are provided to ensure you will
be understood when speaking. Features of this Chinese
dictionary include: Complete English-Chinese and ChineseEnglish sections Headwords are printed in bold for easy
reference Alternate meanings of the same word (in English or
Chinese) are clearly distinguished Includes the latest IT,
mobile phone, Internet and social media terminology
This continuation builds on the material in the earlier book,
allowing users to expand their familiarity with Mandarin
Chinese. The new audio CD feature is especially helpful to
learning and understanding the language as spoken. The ten
lessons, although similar in structure to those in the earlier
volume, provide a stronger emphasis on grammar and
vocabulary. The glossary features vocabulary lists from both
volumes.
Labeled drawings provide a wide range of everyday terms
from the telephone to human anatomy in English and
Mandarin Chinese.
The "ABC English-Chinese, Chinese-English Dictionary
(ECCE)" is a student-oriented bilingual dictionary that
organizes Chinese words by their pronunciation as written in
pinyin. This innovative, straightforward alphabetical
organization allows the user to find most words more quickly
and easily.

A list of syllabic headings is included and all cases of
neutral tones are specified in a compilation of
characters and compounds taken from the classics,
general literature, and contemporary periodicals and
newspapers
This book constitutes extended papers from the
Second International Conference on Technology in
Education, ICTE 2015, held in Hong Kong, China, in
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July 2015. The 26 full papers presented in this
volume were carefully reviewed and selected from
41 submissions. They were organized in topical
sections named: technology-enabled learning;
mobile learning and ubiquitous learning; open
learning and online learning; institutional strategies,
policies and practices; and learning platforms and
advising systems.
"DeFrancis's book is first rate. It entertains. It
teaches. It demystifies. It counteracts popular
ignorance as well as sophisticated (cocktail party)
ignorance. Who could ask for anything more? There
is no other book like it. ... It is one of a kind, a first,
and I would not only buy it but I would recommend it
to friends and colleagues, many of whom are visiting
China now and are adding 'two-week-expert'
ignorance to the two kinds that existed before. This
is a book for everyone." --Joshua A. Fishman,
research professor of social sciences, Yeshiva
University, New York "Professor De Francis has
produced a work of great effectiveness that should
appeal to a wide-ranging audience. It is at once
instructive and entertaining. While being delighted by
the flair of his novel approach, the reader will also be
led to ponder on some of the most fundamental
problems concerning the relations between written
languages and spoken languages. Specifically, he
will be served a variety of information on the
languages of East Asia, not as dry pedantic facts,
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but as appealing tidbits that whet the intellectual
appetite. The expert will find much to reflect on in
this book, for Professor DeFrancis takes nothing for
granted." --William S.Y. Wang, professor of
linguistics, University of California at Berkeley
A fascinating description of a global language, A
Grammar of Mandarin combines broad perspectives
with illuminating depth. Crammed with examples
from everyday conversations, it aims to let the
language speak for itself. The book opens with an
overview of the language situation and a thorough
account of Mandarin speech sounds. Nine core
chapters explore syntactic, morphological and lexical
dimensions. A final chapter traces the Chinese
character script from oracle-bone inscriptions to
today’s digital pens. This work will cater to language
learners and linguistic specialists alike. Easy
reference is provided by more than eighty tables,
figures, appendices, and a glossary. The main text is
enriched by sections in finer print, offering further
analysis and reflection. Example sentences are fully
glossed, translated, and explained from diverse
angles, with a keen eye for recent linguistic change.
This grammar, in short, reveals a Mandarin language
in full swing.
This Mandarin picture dictionary covers the 1000
most useful Mandarin Chinese words and
sentences. Each word and sentence is given in
Chinese characters with Hanyu Pinyin pronunciation
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and English definition. The words are grouped into
37 themes or topics. Each theme has 25 to 35 words
and 5 to 8 sentences and is richly illustrated with
color photographs. Online audio recordings by native
Mandarin speakers of all the vocabulary and
sentences comes free with the ebook. A brief
introduction to Chinese pronunciation and tones is
included, and indexes at the back allow you to
quickly look up any of the words or characters in the
book. Since this dictionary covers all the words for
the AP Chinese Language and Culture Exam as well
as the Chinese HSK Levels 1 & 2, it is an ideal test
prep resource for a visual learner.
Eitel's Chinese Dictionary in the Cantonese Dialect
(1877, 2nd ed. 1910-1) started out as an authorized
revision of Williams' Tonic Dictionary, but later took
on a life of its own as Eitel attempted to synthesize
the Tonic with the vocabulary of James Legge's
translations of the Chinese classics, as well as the
imperial Kang Xi dictionary used by native scholars
of Mandarin. The work is notable not least for its
avowed intention to serve not merely as a glossary
of the spoken language, but also as a model of 'the
general written language of China'. Eitel's apparent
attempt to standardize the 'reading pronunciation' of
Cantonese may well have been motivated by his
experience as Director of Chinese Studies, a
position to which he was appointed two years before
the publication of his dictionary. Originally a
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missionary with the Basel and Lutheran missions, he
later became Inspector of Schools and Chinese
Secretary in the British colonial administration.
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